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«Рýсские нéмцы в Санкт-Петербýрге»
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	Тéма 1. Мы сня́ли кварти́ру
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	Тéксты
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Разговóры
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Поговори́м немнóго
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 Разговóры
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 Talking on the phone: telephone etiquette
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приходи́ться/прийти́сь
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	Aspect and tense in “when” and “if” clauses
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вести́
ждать
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	Superstitions and customs «Суевéрия и обы́чаи»
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	Video interview «Ольга Пихиéнко. Арти́стка ци́рка»
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	Культýра и истóрия
	C.M. Маршáк Отры́вок из поэ́мы «Ми́стер Тви́стер»
 Из росси́йского прóшлого: «Заграни́чное путешéствие Петрá»
	
	



	Главá 9. Городскáя жизнь



	Тéма 1. В гóроде
	Talking about life in a city, city architecture, famous sites
	Тéксты
Москвá 2005
 Ни́жний Нóвгород
	Using the prefix по- with verbs of motion
Prefixed verbs of motion: при-/у, в-/вы-, до-, про-



	Тéма 2. Мы
потеря́лись
	Asking for directions
	Текст
«Путевы́е замéтки»
 Разговóры
Слýшайте и читáйте «Мы заблуди́лись»
Поговори́м немнóго
 Asking for directions (on foot)
	Prefixed verbs of motion: за-, пере-, под-/от-
	Russian equivalents for “How do I get to..." on foot (Как дойти́? Как пройти?)
A proverb «Язы́к до Ки́ева доведëт»



	Тéма З. Дорóжное движéние
	Talking about driving and traffic problems and accidents
	Тéксты
Электрóнное сообщéние «Води́тельские правá»
Замéтки из газéт:
«Авáрия в Архáнгельске» «Поги́бли подрóстки»
Разговóры
Слýшайте и читáйте 
«Как проéхать в цéнтр?»
«Час пик»
Поговори́м нéмнóго
Giving directions, discussing traffic
	Prefixed verbs of motion: вз-(вс-/воз-/вос-)/с-
 Indicating modes of transportation: На чëм мы éздим?
	Russian names for car parts
 Russian equivalents for “driving”
Russian equivalents for “getting in a car or on a bus” and “getting out/off” (сади́ться/сесть; выходи́ть/вы́йти; сходи́ть/сойти́)



	Культýра и истóрия
	Алексáндр Блок «Автобиогрáфия»
 Стихотворéние «Ночь,ýлица, фонáрь, аптéка»
«Госудáрственная Третьякóвская галерéя»
	
	



	В óбщем... Глáвы 7-9
	Video interview «Евгéния Матусóвская. Любóвь с пéрвого взгля́да»
 Listening, reading, writing, and speaking in context. Review of vocabulary and grammar chapters 7-9.
	
	



	Главá 10. Прирóда и мы



	Тéма 1. Какáя сегóдня погóда?
	Talking about weather, clothing, illnesses
	Тéксты
«Письмó Кáтиной мáмы»
 «Отвéт Кáти»
Поговори́м немнóго
 Talking about clothes, weather forecast
	Long and short forms of adjectives
 Use of short-form adjectives
	Температýра по Цéльсию vs. по Фаренгéйту
Verbs pertaining to dressing and wearing clothing



	Тéма 2. Стихи́йные бéдствия
	Discussing natural disasters
	Тéксты
Замéтки из газéт: «Землетрясéние»
 «Пожáры» «Наводнéние»
Разговóры
Слýшайте и читáйте
«Стихи́йные бéдствия»
Поговори́м немнóго
Discussing the weather, expressing agreement and disagreement
	The comparative degree of adjectives and adverbs
Граммáтика в контéксте
«Погóда 9 апрéля»
	



	Тéма З. Погóда и болéзни
	Talking about illnesses and getting well
	Тéксты
Фóрум
«Интернéт-врач»
 Разговóры
Слýшайте и читáйте 
 «Как я замëрзла»
«Кáтя заболéла»
Поговори́м немнóго
 Complaining about being sick
	Expressing comparison in Russian
The superlative degree of adjectives and adverbs
Граммáтика в контéксте
«Совéты врачéй»
	Names of diseases
 Russian equivalents for “to recover, to get better” (выздорáвливать/вы́здороветь, поправля́ться/попрáвиться)
Two meanings of the verb поправля́ться/попрáвиться
Note the use of superlative degree with suffixes -айш-/-ейш- in written Russian



	Культýра и истóрия
	В. Брю́сов о Ф.И. Тгю́тчеве
 Ф.И. Тю́тчев «Весéнняя грозá»
	
	
	



	Главá 11. Прия́тного аппети́та!



	Тéма 1. Что мы еди́м?
	Talking about food, inviting friends to visit
	Тéксты 
 «Блю́да и напи́тки, рекомендýемые тури́стам из США»
«Блю́да и напи́тки, рекомендýемые для рýсских тури́стов»
 Разговóры 
Поговори́м немнóго
 Inviting friends over, seeking advice about serving food
	Using aspect in imperative forms
	Food names
Celebrating housewarming (новосéлье)
Writing an invitation to a party
If someone doesn’t recognize you, Russians say «Богáтым бýдешь!»



	Тéма 2. В гостя́х
	Learning how to behave when visiting Russian friends
	Тéксты
«О рýсском гостеприи́мстве»
 А.А. Ахмéтова «Я пью́ за разорëнный дом»
 Электрóнное сообщéние
 «В гостя́х»
Разговóры 
Слýшайте и читáйте 
«В гостя́х» «В концé обéда» 
Поговори́м немнóго
 Conversation around the table
	Third-person imperative: пусть 
First-person imperatives: давáи́/те
	Making toasts in Russian
 Using кýшай/те vs. éшь/те
The partitive genitive



	Тéма З. Готóвим сáми и́ли идëм в ресторáн?
	Reading menus and discussing ethnic foods, vegetarian cooking, etc.
	Тéксты 
 «Рецéпт борщá»
 «Котлéты»
«Гáмбургеры»
Разговóры
Слýшайте и читáйте
«В какóй ресторáн пойти́?»
Поговори́м немнóго
Deciding where to go out for dinner
	Wanting to do something vs. wanting someone else to do something: the use of чтóбы.
Expressing indirect commands
	Cooking verbs
Russian proverb: «На вкус и цвет товáрищей нет»
Russian equivalents of “to ask,”“to request” проси́ть/попроси́ть vs. спрáшивать/спроси́ть




	Культýра и истóрия
	Рýсский прáздник «Мáсленица»
	
	



	Главá 12. Чем мы увлекáемся? Спорт, литератýра, кинó и телеви́дение, искýсство.



	Тéма 1. Спорт
	Talking about sports
	Тéксты
 «Спорт в Росси́и»
 «Чемпионáт Еврóпы по футбóлу»
«Тéннисный турни́р в Майáми»
«Нóвый чемпионáт — нóвые надéжды»
 Разговóры
 Слýшайте и читáйте
 «Нáша комáнда вы́играла»
 Поговори́м немнóго
Discussing team sports, competitions, who
will win and who will lose, score
	The declension of surnames
 Граммáтика в контéксте
 «Нóвости тéнниса»
 «Нóвости футбóла»
	forming adjectives from nouns (тéннисный)
 Word formation: how to say “a player of" (тенниси́ст/ка, футболи́ст);



	Тéма 2. Литератýра
	Talking about literature
	Тéксты
 Фóрум в Интернéте «Что вы читáете?»
 Разговóры
 Поговори́м немнóго
 Discussing books
	Using the particles -то and -нибýдь
	Names of literary genres
How to talk about a book you’ve read



	Тéма З. Кинó и телеви́дение
	Talking about movies and TV
	Тéксты
 «Передáчи на рáзных канáлах ТВ» 
 «Жéнская лóгика» 
 «Патриáрх Михаи́л Ботви́нник»
 Разговóры 
Слýшайте и читáйте «Кинó»
 Поговори́м немнóго 
Talking about TV and movies
	NO MORE GRAMMAR
	Names of movie genres
How to talk about a film you’ve seen



	Культýра и истóрия
	Худóжники: Васи́лий Канди́нский, Казими́р Малéвич, Марк Шагáл
	
	



	Рýсская и америкáнская истóрия
	Собы́тия и дáты
	
	
	



	В óбщем... Глáвы 10-12
	Video interview «Эдуáрд Захаря́н. Армя́нский худóжник в Голливýде»
 Listening, reading, writing, and speaking in context. Review of vocabulary and grammar chapters 10-12.
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 VII. Time expressions
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ПРEДИCЛÓBИE


В пути is intended for students who have completed some initial coursework in Russian or who are familiar with basic grammatical concepts and vocabulary. This text is appropriate for students of varying backgrounds in Russian, including some students who grew up in Russian-speaking families.


The goal of В пути is communication. Communication not only means an ability to understand a second or third language or to express one’s thoughts, but also to read and write. This program assists in the development of the four language skills: listening, speaking, reading, and writing, all within realistic settings, situations, and contexts. Special attention is given to grammatical accuracy as this is crucial to further progress in one’s language acquisition. The fifth skill, culture, is also an integral part of this program.


This second edition of В пути consists of twelve chapters, each organized in a consistent manner.


New features:



	The basic themes of most chapters have remained unchanged, but they have been updated with newer reading texts and tasks, such as searching for information on the Internet and giving reports in class, writing e-mails, and designing a web page. There are new themes such as family histories and ecological tourism and new genres such as e-mails, web pages, and Internet forums in various chapters. An entirely new chapter on computers and the Internet has been added.


	Each chapter is divided into three main parts (Тéма 1, Тéма 2, Тéма 3) and a section entitled Культу́ра и истóрия. Each main part has texts designed to develop reading skills. These texts are accompanied by pre-reading exercises (including word formation) and post-reading tasks where students are asked to negotiate the meaning both in writing or orally. Культу́ра и истóрия contains biographies, poems and texts intended to acquaint the student with aspects of Russian culture that are familiar to most educated native speakers of Russian.


	Grammar explanations are now integrated into each Тéма. The vocabulary in the grammar explanations and examples is closely correlated with the vocabulary in the chapter.


	Conversations from the first edition are still included, but they have been transformed into listening-reading exercises to be done before students practice speaking. Mini-dialogues have been added as language models for student conversations.


	Chapter 7, which treats the formation and use of participles and verbal adverbs, now contains new texts on theater, music and ballet.


	Exercises on sentence structure appear in both the text and the Student Activities Manual.


	A review chapter based on TV interviews that aired in Moscow on the NTV (НТВ) channel has been added after every third chapter. A review chapter of grammar and vocabulary is included after every two chapters in the Student Activities Manual.


	In each chapter there are specific references to exercises to be done in the Student Activities Manual.




One of the primary goals of this text is the development of paragraph-length narration skills, and with this goal in mind, there is a “record yourself” exercise in each Student Activities Manual review chapter designed to help students achieve this goal. We believe that, together with other components, this assignment will help students reach intermediate- or higher-level proficiency.


A system of icons identifies exercises intended for pair work [image: ] and work in small groups [image: ]. The icon [image: ] calls for the participation of the entire class, and the icon [image: ] designates individual narration. Classroom writing exercises are marked with the icon [image: ], and the icon [image: ] indicates reading exercises. The icon [image: ] indicates either listening exercises or recorded texts.


ADDITIONAL PROGRAM COMPONENTS


Student Activities Manual


The organization of the Student Activities Manual supports the classroom text. Each chapter contains pronunciation and intonation exercises as well as listening comprehension exercises for the main themes in each chapter. Every chapter offers reading and writing practice: drills, exercises, and activities. Exercises in the manual are closely correlated with the texts and grammar explanations in the textbook. The student website contains the audio exercises for the Student Activities Manual and the videos as well as a wealth of additional exercises. See the website at www.prenhall.com/vputi.


Audio program


The Audio Program contains recordings of texts and conversations in the textbook and materials that correspond to the listening sections in the Student Activities Manual.


Video program


The video program contains twelve interviews that aired on the NTV (НТВ) TV Channel in Russia. Four of them appear in the review chapters of the textbook. The other videos are on the В пути website. These authentic interviews with Russians living in the United States include a variety of themes, such as family histories, art, sports, food, etc. The people interviewed are of all ages and backgrounds. The interviews can be used in a variety of ways that will be suggested in the Instructor’s Resource Manual.


Instructor’s Resource Manual


The Instructor’s Resource Manual is available (to instructors only) online for download (www.prenhall.com/vputi) and contains the texts for the audio, exercises that correspond to the video program, as well as various instructional materials.


Grammar Reference


A separate reference grammar text with comprehensive explanations for each grammar topic is available for students. It contains specific references to the grammar in В пути, and it is meant to provide an overview of the Russian grammar presented in the textbook.
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Главá 1
Давáйте познакóмимся!

DOI: 10.4324/9781003227205-1


В э́той главé...




In this chapter you will




	❖ review and expand the vocabulary you need to talk about yourself


	❖ review endings for the accusative, genitive, and prepositional cases


	❖ review how to express где?/кудá?/отку́да?


	❖ review Russian verb conjugations


	❖ learn how to form and use the imperative






Тéма 1. www.Ли́чные страни́цы


Подготóвка


1-1. Вы знáете э́ти слoвá?





	выбирать/вы́брать что? (факульте́т, специа́льность)

	to declare a major


	интересовать (impf.)> Меня интересует что?
	I’m interested in ...


	окáнчивать/окóнчить что?
	to graduate from


	подава́ть/пода́ть заявле́ние куда́?
	to submit an application, apply


	получа́ть/получи́ть что?
	to receive


	    стипе́ндию, дипло́м

	a scholarship/financial aid, a diploma


	    сте́пень бакала́вра, маги́стра,

	B.A./B.S., M.A. /M.S.


	    до́кторскую сте́пень

	Ph.D.


	поступáть/поступи́ть куда́?

	to apply, enroll in


	расти́/вы́расти

	to grow up


	роди́ться (pfv.)где?
	to be born






1-2. Каки́е факультéты есть в вáшем университéте? Form adjectives.


Пра́вuло: исто́рия → истор (-ия) + ическ + ий = истори́ческий

    эконо́мика → эконом (-ика) + ическ + ий = экономи́ческий


В нáшем университéте есть:


биоло́гия (biology) —...факульте́т

фи́зика (physics) —...факульте́т

хи́мия (chemistry) —...факульте́т

геогра́фия (geography) —...факульте́т

матема́тика (mathematics) —...факульте́т

геоло́гия (geology) —...факульте́т

филоло́гия (philology) —...факульте́т

те́хника (engineering, technology) —...факульте́т



Заnо́мнumе: psychology — факульте́т психоло́гии

                 political science — факульте́т политоло́гии



[image: ] 1-3. Факультéт. На какóм факультéте вы у́читесь? На каки́х факульте́тах у́чатся вáши друзья́?


1-4. Чáсти свéта. Вы знáете э́ти слoвá?


[image: ]




	восто́к — east

	восто́чный — eastern


	за́пад — west
	за́падный — western


	се́вер — north
	се́верный — northern


	юг — south
	Ю́жный — southern


	се́веро-за́пад — the northwest

	Ю́го-за́пад — the southwest


	се́веро-восто́к — the northeast
	Сре́дний За́пад — the (American)


	ю́го-восто́к — the southeast
	midwest







[image: ] 1-5. Америкáнские городá. Look at the map of the USA and explain where the following cities are located. Tell each other what state you are from (see vocab, p. 29).


Прuмéр: — Где нахóдится Сиэ́тл? — На сéверо-зáпаде США.





	Бо́стон

	Лос-Анджелес

	Нью-Йорк


	Атла́нта

	Чика́го

	Мэдисон


	Но́вый Орлеа́н
	Остин
	Сан-Франци́ско







[image: ] 1-6. Росси́йские городá. Look at the map of Russia and ask your classmates where these cities are located.


Москвá, Петербу́рг, Владивостóк, Нóвгород, Архáнгельск, Пермь, Уфá, Яку́тcк, Maгaдáн, Иpкýтск




Complete exercises 1-1 through 1-6 in the S.A.M.




Язы́к в жи́зни


[image: ] 1-7. Ли́чные страни́цы. Read the webpages for Nikita and Lisa and find the answers to the following questions.





	Вопро́сы

	Ники́та

	Ли́за


	  1. Где роди́лся/родила́сь?
	
	


	  2. Где вы́рос/вы́росла?
	
	


	  3. Куда́ перее́хал/перее́хала жить?
	
	


	  4. Где учи́лся/учи́лась?
	
	


	  5. Занима́лся/занима́лась спо́ртом?
	
	


	  6. Куда́ поступи́л/поступи́ла?
	
	


	  7. В како́м университе́те у́чится, в ча́стном и́ли в госуда́рственном?
	
	


	  8. На како́м факульте́те у́чится?
	
	


	  9. Каку́ю сте́пень хо́чет получи́ть?
	
	


	  10. Где сейча́с живёт?
	
	


	  11. Что его́/её интересу́ет?
	
	


	  12. Кака́я у него́/у неё после́дняя но́вость?
	
	







[image: ]

[image: ] Ники́та


[image: ]

Разреwúmе nре∂cmáвumься: Ершóв Ники́та


О себé. Мне 21 год. Я учу́сь в Москóвском


ƨосy∂áрсmвенном университéте (МГУ) на пéрвом ку́рсе, на экономи́ческом факультéте. Учи́ться бу́ду 5 лет. Когдá окóнчу университéт, получу́ диплóм экономи́ста.


Я роди́лся и вы́рос во Владивостóке. Вы знáете, где нахó∂umcя Владивостóк? На Ти́хом океáне! Там я окóнчил шкóлу №1 2.



1 № — нóмep



В шкóле я мнóго занuмáлся сnóрmом. Пóсле шкóлы три гóда рабóтал, потóм поступи́л в Москóвский университéт и nереéхал в Москву́. Сейчáс живу́ в Москвé и снuмáю кóмнаmу. Во


Владивостóк, ду́маю, не верну́сь.


Что я хочу́ дéлать. Хочу́ окóнчить университéт и получи́ть стéпень маги́стра. Ещё я óчень хочу́ nуmеwéсmвоваmь nо мúру.


Что меня́ интересу́ет. Бóльше всегó меня́ интересу́ют би́знес и эконóмика.


Послé∂няя нóвосmь! В э́тoм году́ я пóдал заявлéние, чтóбы учи́ть англи́йский язы́к в Амéрике, и получи́л стипéндию!


Let me introduce myself


возвращámься/верну́mься — to come back, return


ƨосу∂áрсmвенныŭ — state, public (not private)


занuмámься (impf.) сnóрmом — to play sports


нахо∂úmься (impf.) — to be located


нóвосmь — news


nереезжámь/nереéхаmь — to move


nослé∂нuŭ/яя — last, latest


nуmеwéсmвоваmь — to travel nо мúру — around the world


снuмámь/сня́mь кварmúру,


кóмнаmу — to rent an apartment, room


[image: ]Ли́за


[image: ]

Я. Меня́ зову́т Ли́за. Мне девятнáдцать лет. Я учу́сь на вторóм ку́рсе в Калифорни́йском университéте. Я ещё не вы́брала факультéт, но ужé знáю, что меня́ интересу́ет ру́сский язы́к, истóрия Росси́и и ∂руƨúх сmрaн Востóчной Еврóпы. Хочу́ поступи́ть в аспиранту́ру и получи́ть дóкторскую стéпень.


Я родилáсь в гóроде Фрáнклин. Вы знáете, где нахóдится Фрáнклин? В штáте Индиáна, на Срéднем Зáпаде. Там я учи́лась в чáсmноŭ шкóле, учи́ла испáнский язы́к, занимáлась спóртом. Моя́ семья́ мнóго переезжáла, и тепéрь роди́тели живу́т на сéверо-востóке, а я живу́ на зáпаде США, на береƨу́ Ти́хого океáна. Я живу́ в университéтском общежúmuu.


Что я люблю́. Люблю́ учи́ть иносmрáнные языки́, читáть и рuсовámь.


Моя́ послéдняя нóвость! В э́том году́ я подалá заявлéние, чтóбы учи́ть ру́сский язы́к в Санкт-Петербу́рге, и получи́ла стипéндию!


бéреƨ — coast, seaside


∂руƨóŭ — different, other


uносmрáнныŭ — foreign


общежúmuе — dorm


рuсовámь (impf.) — to draw, paint


сmранá — country


чáсmныŭ — private


[image: ] 1-8. Расскажи́те. Imagine that you are Nikita or Lisa and tell about yourself. Use the information from the table in 1-7 above.


1-9. Звáть и назывáться. Read the explanation and answer the questions below.




	■ Звать употребля́ется, когда́ мы говорйм о лю́дях йли о живо́тных.



	— Как вас зову́m?


	— Меня́ зову́m Лúза.


	— Как зову́m вáwу собáку?


	— Мою́ собáку зову́m Лáска.






	■ Называ́ться употребля́ется, когда́ мы говори́м о кни́гах, фи́льмах, города́х и т.д.



	— Как назывáеmся э́mоm ƨóро∂?


	— Пеmербу́рƨ.











	Как назывáется штат, в котóром вы́росла Ли́за?


	Как назывáется гóрод, в котóром роди́лся и вы́рос Ники́та?


	Как назывáется университéт, в котóром у́чится Ли́за?


	Как назывáется университéт, в котóрый поступи́л Ники́та?


	Как назывáется гóрод, в котóром вы вы́росли?


	Как назывáется штат, в котóром вы вы́росли?


	Как назывáется университéт, в котóром вы у́читесь?





[image: ] 1-10. В какóм году́? Read the following text and note how the year is expressed. Ask each other the questions and jot down the answers.


Пéтя роди́лся в ты́сяча девятьсóт вóсемьдесят трéтьем году́. В девянóстом году́ он пошёл в шкóлу. Он окóнчил шкóлу в двухты́сячном году́. В две ты́сячи пéрвом он поступи́л в университéт. Он окóнчил университéт в две ты́сячи пя́том. А вы? В какóм году́ вы родили́сь? В какóм году́ вы пошли́ в шкóлу? В какóм году́ поступи́ли в университéт? В какóм году́ вы окóнчите университéт?


[image: ] 1-11. Что нáдо сдéлать, чтóбы поступи́ть в университéт в Росси́и? Read the text about entrance procedures for Russian universities and answer the following questions.




	Мóжно подавáть заявлéние в нéсколько университéтов?


	Нáдо сдавáть экзáмены, чтóбы поступи́ть в университéт?


	Каки́е университéты принимáют стандáртный тест?





Ещё нéсколько лет назáд, чтóбы поступи́ть в университéт в Росси́и, нáдо бы́ло окóнчить шкóлу, получи́ть аmmесmám и с∂аmь экзáмены в университéт. Мóжно бы́ло подавáть заявлéние тóлько в оди́н университéт, и ну́жно бы́ло срáзу вы́брать факультéт.


Сейчáс в Росси́и есть стандáртный тест, котóрый nохóж на SAT, и, как в Амéрике, мóжно подáть заявлéние в нéсколько университéтов. Но ещё не все университéты nрuнuмáюm результáты тéста. Наnрuмéр, чтóбы поступи́ть в МГУ, нáдо сдать нéсколько экзáменов: инострáнный язы́к, истóрию, экзáмен по специáльности и написáть сочинéнuе. Но други́е университéты, и госудáрственные, и чáстные, принимáют стандáртный тест.


аmmесmám — high school diploma


наnрuмéр — for example


nохóж на — similar to


nрuнuмámь/nрuня́mь — to accept


с∂авámь/с∂аmь экзáмен — to take/pass an exam


сочuнéнuе — essay


срáзу — at once, immediately


[image: ] 1-12. Объясни́те вáшим ру́сским друзья́м, что нáдо сдéлать, чтóбы поступи́ть в университéт в Амéрике. Use the constructions:


чтóбы + infinitive — in order to


нáдо/ну́жно + infinitive — it is necessary to, one has to


Разговóры


1-13. Слу́шайте и читáйте разговóр. Insert the missing words and phrases.


[image: ]Давáйте познакóмимся!




	— Давáйте познакóмимся, меня́ ...................... Любóвь Сергéевна.


	— Отку́да вы?


	— Я из Москвы́.


	— Я из Петербу́рга.


	— А я из Ту́лы, но .................. в Москвé.


	— Меня́ зову́т Марк Чейс. Я учу́сь на .................................


	— На какóм факультéте?

	— На .......................................

	— А я на политолóгии.

	— А я ещё не вы́брала .................................

	— На какóм .......................................?

	— На пя́том.

	— На пя́том?

	— Да, мы у́чимся шесть лет.

	— А я ду́мал, что ты аспирáнтка.

	— А ты отку́да?

	— Я .......................................... на Срéднем Зáпаде.

	— А я вы́росла на .......................................... США.

	— А я .................................... в Канáде, .................. в Австрáлии и Нóвой Зелáндии.





[image: ] 1-14. Поговори́м немнóго. Read the following conversations and compose similar ones. Note the following expressions.


Здрáвствуйте! — Hello!


Привéт! — Hi!


Давáй/те познакóмимся! — Let’s get acquainted!


Разреши́те предстáвиться! — Let me introduce myself!


Очень прия́тно! — Glad to meet you!


А.




	— При́вет! Как тебя́ зову́т?


	— Лéна. А тебя́?


	— Игорь.


	— Очень прия́тно.





А тепéрь ваш разговóр... Use different expressions for meeting people and introducing yourself.


Б.




	— Где ты у́чишься?


	— На истори́ческом факультéте. А ты?


	— На математи́ческом.


	— На какóм ку́рсе?


	— На четвёртом. В э́том году́ ужé окáнчиваю.





А тепéрь ваш разговóр... Exchange personal information.


1-15. Вáши вопрóсы. Think of 10 questions you could ask a person you’ve just met.


[image: ] 1-16. Давáй/те познакóмимся! Познакóмьтесь со студéнтами своéй гру́ппы и напиши́те, что вы о них узнáли. Walk around the room asking the questions you prepared in 1-15 above.




Complete exercises 1-7 through 1-14 in the S.A.M.




Граммáтика. Говори́те прáвильно!


О падежáх


Expressing place: answering the question ГДЕ?


1-17. Анáлиз. Read the web pages for Nikita and Lisa (p. 4). Underline all words and phrases that answer the question где?


Noun endings for the prepositional case



	■ Most nouns take the ending -E in the prepositional singular.









	Nominative ЧТО?

	Prepositional ГДЕ?


	за́пад

	Они́ живу́т на за́пад-е США.


	музе́й

	Мы бы́ли в музе́-е.


	Вдадивосто́к

	Этот университе́т нахо́дится во1 Владивосто́к-е.


	письм-о́
	Что ты написа́ла в письм-е́?


	библиоте́к-а
	Она́ рабо́тает в библиоте́к-е.


	семь-я́
	Мы жи́ ли в семь-е́.










1BO is a variant of B that is used before consonant clusters such as ВЛ-, ВС-, ФР-, ФЛ- (во Флорú∂е, во Фрáнҷuu, во Вьеmнáме—Вь is considered a consonant cluster).




	■ Nouns with nominative singular forms ending in -ИЙ, -ИЕ, -ИЯ as well as feminine nouns ending in a soft sign (-Ь) take the ending -И.









	Nominative ЧТО?

	Prepositional ГДЕ?


	кафете́рий

	Мы обе́даем в кафете́ри-и.


	общежи́ти-е

	Ли́за живёт в общежи́ти-и.


	Фра́нци-я

	Он у́чится во Фра́нци-и.


	ле́кци-я
	Мы бы́ли на ле́кци-и.


	Сиби́рь (f.)
	Они́ живу́т в Сиби́р-и.










	■ Several masculine nouns, which must be memorized, have the prepositional singular ending stressed -У in answer to the question где ?









	Nominative ЧТО?
	

	Prepositional ГДЕ?


	airport

	аэропо́рт

	в аэропорт-у́


	coastline, shore

	бе́рег

	на берег-у́


	forest

	лес

	в лес-у́


	floor

	пол

	на пол-у́


	cupboard, closet
	шкаф
	в/на шкаф-у́











Note the special form for год in answer to the question когдá? > в э́том году́.




In the prepositional plural, all nouns, regardless of gender, take the endings -АХ/-ЯХ.







	Nominative ЧТО?

	Prepositional ГДЕ?


	библиоте́к-и

	в библиоте́к-ах


	общежи́ти-я
	в общежи́ти-ях









Adjective and special modifier endings for the prepositional case


Adjectives and special modifiers for masculine and neuter singular nouns take the endings -OM/-EM. Adjectives and special modifiers for feminine nouns take the endings -OЙ/-EЙ.


In the plural, the endings are -ЫХ/-ИХ, but note the endings for BECЬ and TOT.







	Prepositional singular

	Prepositional plural


	в на́ш-ем больш-о́м университе́те

	во вс-ех больш-и́х университе́тах


	в т-о́м но́в-ом общежи́тии
	в т-ех но́в-ых общежи́тиях


	в на́ш-ей ста́р-ой библиотеке
	в на́ш-их ста́р-ых библиоте́ках


	в т-ой хоро́ш-ей шко́ле
	в т-ех хоро́ш-их шко́лах











Remember that ordinal numerals (néрвыŭ, вmорóŭ, mрémuŭ, etc.) are adjectives:


Я учу́сь на трéтьем ку́рсе. [note the spelling of трéтий]


Я роди́лся/родилáсь в ты́сяча девятьсóт вóсемьдесят вторóм году́.




[image: ] 1-18. Oкoнчáния. Working in pairs, supply the missing endings.




	В как... университéт... ты у́чишься?


	На как... факультéт... ты у́чишься?


	Ты у́чишься на трéт... и́ли на четвёрт... ку́рс...?


	Свéта окóнчила университéт в прóшл... год....


	Онá рабóтает в библиотéк....


	Я живу́ в университéтск... общежи́ти....


	Моя́ кóмната нахóдится на втор... этаж....


	Джон живёт в больш... америкáнск... гóрод....


	Одéсса нахóдится на берег... Чёрного мóря.


	Алексáндр Пу́шкин роди́лся в ты́сяча семьсóт девянóсто девя́т... год....


	Колу́мб откры́л Амéрику в ты́сяча четы́реста девянóсто втор... год....





Verbs that are frequently used in ГДЕ-constructions





	быть

	занима́ться

	рабо́тать

	роди́ться


	жить
	находи́ться
	расти́/вы́расти
	учи́ться







1-19. Анáлиз. Read the text and explain the use of each ending for котóрый.


Мы ужé знáем, что семья́ Ники́ты живёт в гóроде, котóрый нахóдится на Ти́хом океáне. Это гóрод, в котóром он роди́лся и вы́рос. Шкóла, в котóрой он учи́лся, нахóдится на той же у́лице, на котóрой стои́т егó дом. Недалекó спорти́вный клуб, в котóром он игрáл в тéннис, и стадиóн, на котóром он игрáл в футбóл.




The relative pronoun КОТÓРЫЙ


The English equivalents of котóрый are that, which, or who. Котóрый cannot be omitted.


Remember the following:



	■ It has adjective endings.


	■ It agrees in gender and number with the noun it refers to.


	■ Its case is determined by how it is used in its own clause.






Prepositions В and НА


The prepositions В and НА are used with nouns in the prepositional case to denote location of a person or an object. In answer to the question ГДЕ?, B denotes location inside оf and HA denotes location on the surface of.


на столе́ — on the table

в столе́ — in the table (in a drawer)

на шкафу́ — on top of the cupboard

в шкафу́ — in the cupboard


Many nouns are used only with B or only with HA. Learn the following guidelines for usage.


Use the preposition B with the names of cities and countries and with nouns that denote closed or covered spaces.







	Names of cities and countries

	Closed or covered spaces


	в Росси́и
	в шко́ле


	в Аме́рике
	в библиоте́ке


	в Санкт-Петербу́рге
	в университе́те









Use the preposition HA in the following instances.







	Open spaces

	Functions or events

	Points of the compass

	Names of islands, seas, oceans, rivers, lakes


	на пло́щади

	на (футбо́льном) ма́тче

	на с́евере

	на Ку́бе


	на стадио́не

	на у́жине (за́втраке, обе́де)

	на ю́ге

	на Во́лге


	на у́лице

	на ле́кции/заня́тии/экза́мене

	на восто́ке

	на Байкале


	на остано́вке

	на конце́рте, на о́пере

	на за́паде

	на Гава́йях


	на ста́нции
	на фи́льме, на дискоте́ке
	
	на Ти́хом океа́не









The following commonly used nouns combine with the preposition HA.







	на ку́рсе

	на по́чте

	на Аля́ске


	на факульте́те
	на вокза́ле
	на Кавка́зе


	на ка́федре
	на (пе́рвом) этаже́ на/в Украи́не1
	на Ура́ле










1Some speakers of Russian say в Украúне (in Ukraine), while others say на Украúне (in the Ukraine).




1-20. В и́ли НА. Insert the appropriate preposition.


Кто я? Меня́ зову́т Татья́на. Живу́ ... Петербу́рге. Все знáют, что Петербу́рг нахóдится ... сéверо-зáпаде Росси́и, ... Балти́йском мóре. Учу́сь ... чáстном университéте ... факультéте инострáнных языкóв. Сейчáс я ... трéтьем ку́рсе ... кáфедре арáбского языкá. Когдá я учи́лась ... шкóле, ... деся́том клáссе, я год жилá ... Амéрике. Я учи́лась ...Срéднем Зáпаде, ... гóроде Чикáго, и жилá ... америкáнской семьé. Ду́маю, что я хорошó говóрю по-англи́йски.


Где я живу́? Живу́ дóма, с роди́телями. Наш дом нахóдится ... Нéвском проспéкте, ... плóщади Казáнского собóра. Это óчень краси́вое мéсто!


Что я люблю́? Люблю́ сидéть ... берегу́ Невы́ и рисовáть, люблю́ игрáть в тéннис ... университéтских кóртах, óчень люблю́ Петербу́рг!




Спрáвка


Невá — рекá, на котóрой нахóдится Петербу́рг. Нéвский проспéкт — глáвная у́лица Петербу́рга.


Казáнский собóр — Kazansky Cathedral. Казáнский собóр стрóился в 1801-1811 годáx. Архитéктор Андрéй Ники́форович Ворони́хин.






Complete exercises 1-15 through 1-17 in the S.A.M.




О глагóлах


Verbs: Review of conjugations Present/future endings


You probably remember that almost all Russian verbs belong to the first or second conjugation. There are just a few irregular verbs. Verb endings that show person (я, ты, он/онá, мы, вы, они́) combine with imperfective verbs to form the present tense and with perfective verbs to form the perfective future tense. We will refer to these endings as Present/Future (P/F) endings.


First or second conjugation?


The infinitive does not always indicate if a verb belongs to the first or second conjugation. Therefore, you should always memorize the first-person singular (я) and the third-person plural (они́) forms for each new verb that you encounter. This way you will learn the stress pattern of the verb and its conjugation type.







	

	
First conjugation
	

	
Second conjugation



	First-person singular

	чита́-ю

	жив-у́

	пиш-у́

	говор-ю
	смотр-ю


	Third-person plural
	чита́-ют
	жив-у́т
	пи́ш-ут
	говор-я́т
	смо́тр-ят









First conjugation


Most first conjugation verbs have an infinitive that ends in -ATЬ or -ЯТЬ and are conjugated like





	
чита́ть to read

	
гулять to go for a walk


	чита́-ю
	чита́-ем
	гуля́-ю
	гуля́-ем


	чита́-ешь
	чита́-ете
	гуля́-ешь
	гуля́-ете


	чита́-ет
	чита́-ют
	гуля́-ет
	гуля́-ют







Some first conjugation verbs have infinitives that end in -ATЬ, but they have a stem change in their conjugation.





	
дава́ть-type to give

	
писа́ть-type to write


	да-ю́

	да-ём

	пиш-у́

	пи́ш-ем


	да-ёшь1
	да-ёте
	пи́ш-ешь
	пи́ш-ете


	да-ёт
	да-ю́т
	пи́ш-ет
	пи́ш-ут


	
Also includes: встава́ть, устава́ть, преподава́ть Note: -ва drops before P/F endings

	
Also includes: сказа́ть (скаж-), рассказа́ть, показа́ть








1 E > Ё when these endings are stressed.







	
сове́товать-type
to advise


	сове́ту-ю
	сове́ту-ем


	сове́ту-ешь

	сов́ету-ете


	совéту-ет
	сове́ту-ют


	
Also includes: интересова́ться, рисова́ть, танцева́ть Note: -ова/-ева become -у before P/F endings







[image: ]1-21. Глагóлы. Fill in the missing verb forms. Use Present/Future forms of the verbs in parentheses.


Сáшу óчень интересу́ет истóрия, и онá ... (читáть) мнóго книг по истóрии. В э́том году́ онá ... (окáнчивать) шкóлу и ...(получáть) аттестáт. Сейчáс онá ... (выбирáть) университéт, в котóрый онá подáст заявлéние. Её семья́ в э́том году́ ... (переезжáть). Они́ бу́дут жить в Москвé! Поэ́тому онá ...(ду́мать), что бу́дет учи́ться в Москóвском госудáрственном университéте на истори́ческом факультéте! Мáма тóже говори́т, что нáдо поступáть в э́тот университéт. А мáма ... (знать), потому́ что онá ... (преподавáть) истóрию в шкóле. Но чтóбы поступи́ть, нáдо ещё сдать экзáмены. Сáша всегдá ... (сдавáть) экзáмены хорошó. Поэ́тому онá ... (ду́мать), что посту́пит.


Other types of first conjugation verbs






	
жить-type to live
	
верну́ть-type to return
	
мочь-type to be able


	жив-у́
	жив-ём
	верн-у́(сь)
	верн-ём(ся)
	мог-у́
	мо́ж-ем


	жив-ёшь
	жив-ёте
	верн-ёшь(ся)
	верн-ёте(сь)
	мо́ж-ешь
	мо́ж-ете


	жив-ёт
	жив-у́т
	верн-ёт(ся)
	верн-у́т(ся)
	мóж-ет
	мо́г-ут


	
Also includes:
плыть — to swim
	
Also includes:
отдохну́ть (perf.) — to relax улыбну́ться (perf.) — to smile
	
Also includes: помочь (perf.) — to help
 печь (пеку́, печёшь,
    пеку́т) — to bake
 стричь (стригу́,
    стрижёшь, стригу́т)
     — to cut, mow
 лечь(perf.) (ля́гу, ля́жешь,
     ля́гут) — to lie down


	See Appendix pp. 365-368 for more verb types.










Note: Use верну́ть with a direct object when returning or giving back something, and use верну́ться when a person is returning from someone or from somewhere.





	Когдá ты мне вернёшь э́ти кни́ги?

	When will you return these books to me?


	Когдá ты сегóдня вернёшься домóй?

	When will you return home today?










1-22. Жить, знать, ду́мать, верну́ться. Use the appropriate form of the verbs in parentheses.


Ивáн ... (жить) в мáленьком гóроде на сéверо-зáпаде Росси́и. Егó семья́ ... (жить) в э́том гóроде ужé 100 (сто) лет. Но он хóчет ... (жить) в большóм гóроде, в котóром ... (жить) рáзные лю́ди. Он ... (знать), что он переéдет в Москву́ и́ли в Петербу́рг и ужé не ... (верну́ться) в свой гóрод. Егó друзья́ тóже ... (ду́мать), что они не ... (верну́ться) в свой гóрод. А вы? Вы ... (верну́ться) в гóрод, где вы родили́сь, когдá окóнчите университéт?




Complete exercises 1-18 through 1-20 in the S.A.M.




Тéма 2. Нáши докумéнты


Подготóвка


1-23. Каки́е докумéнты у вас есть? Расскажи́те свои́м ру́сским друзья́м.


водйтельские права́ — driver’s license

кредйтная ка́рточка — credit card

проездной биле́т — bus/metro pass

студе́нческий биле́т — student ID card

че́ковая кни́жка — checkbook

страхо́вка — insurance


[image: ] 1-24. Посмотри́те на фотогрáфии докумéнтов и объясни́те,зачéм они́ нужны́. Испóльзуйте в отвéтах констру́кцию: чтóбы + infinitive — in order to


Прuмéр: Сmу∂éнческuŭ бuлém ну́жcен,

чmóбы хо∂úmь в бuблuоméку....


[image: ]чита́тельский биле́т


[image: ]води́тельские права


[image: ]студе́нческий биле́т



1-25. Вы знáете э́ти словá?


крáсть/укрáсть что? у когó? — to steal


находи́ть/найти́ когó/что? — to find


происходи́ть/произойти́ (Что происхóдит?) — to happen (What’s happening?)


случáться/случи́ться Что случи́лось? — to happen What happened? What’s the matter?


теря́ть/потеря́ть что? — to lose


электрóнное сообщéние — e-mail


Я рад/рáда, чтo... — I am happy/glad that...


Я расстрóен/расстрóена — I am upset


1-26. Словообразовáние. The suffix -OCТЬ forms feminine abstract nouns from adjectives. Form nouns from the following adjectives and give the English equivalent for each noun.


Прuмéр: неприя́тный (unpleasant) — неnрuя́mность (trouble, problem, incident)





	тру́дный (difficult)

	лйчный (personal)

	специа́льный (special)


	сло́жный (complex)
	ста́рый (old)
	национа́льный (national)


	но́вый (new)
	молодо́й (young)
	









Complete exercises 1-21 and 1-22 in the S.A.M.




Язы́к в жи́зни


[image: ] 1-27. Электрóнное сообщéние. Прочитáйте, что написáла Ли́за. Скажи́те, что прáвильно.




	Ли́за пи́шет мáтери и́ли отцу́?


	Онá потеря́ла рюкзáк, и́ли егó укрáли?


	В рюкзакé бы́ли ключи́ от кóмнаты и́ли ключи́ от маши́ны?


	Ли́за заблоки́ровала креди́тную кáрточку и́ли нет?


	Ли́за нашлá рюкзáк и́ли нет?


	Рюкзáк был в бюрó нахóдок и́ли в кóмнате Ли́зы?





[image: ]Электрóнное сообщéние 1





	Тéма:

	потеря́ла...






	

	Мáмочка!
 Я так расстрóена! У меня́ вчерá произошлá такáя неприя́тность. Я гдé-тo потеря́ла рюкзáк, а в нём был бумáжнuк. Мóжеm быть, егó укрáли в автóбусе, когдá я éхала на рабóту. Я nозвонúла в поли́цию, но они́ ничегó не мóгут сдéлать. Потóм позвони́ла в банк, чтóбы заблокúроваmь креди́тную кáрточку. Ещё хочу́ позвони́ть в бюрó нахó∂ок. В рюкзакé бы́ли все докумéнты: студéнческий билéт, води́тельские правá, чéковая кни́жка и, конéчно, ключú от кóмнаты. Дéньƨu тóже бы́ли.
 Ты не мóжеwь nрuслámь мне немнóго дéнег? Не говори́ пáпе. Ли́за









блокúроваmь/заблокúроваmь — to cancel


бyмáжнuк — wallet


бюрó нахó∂ок — lost and found


ƨ∂é-mо — somewhere


∂éньƨu (pl.) — money


звонúmь/nозвонúmь кому́? ку∂а́? — to telephone


ключ оm чеƨо́? — key


конéчно — certainly


мо́жеm быmь — maybe, possibly


мочь/смочь — to be able to


nрuсылámь/nрuслámь — to send


рюкзáк — backpack


[image: ] Электрóнное сообщéние 2






	Тéма:

	нашлá!






	

	Нашлá! Нашлá! Я так рáда! Рюкзáк не укрáли, я егó забы́ла в библиотéке. Я позвони́ла в бюрó нахóдок, и оказáлось, что кmó-mо егó верну́л. Но я ужé заблоки́ровала креди́тную кáрточку. Так что всё-таки пришли́ мне немнóго дéнег. Ли́за









возвраwámь/верну́mь чmо? — to return, give back


всё-mакu — still, nevertheless


забывámь/забы́mь чmо? — to forget, leave behind


кmó-mо — someone


[image: ] 1-28. Отвéт. Imagine that you are Lisa’s mother. Write a return e-mail after Lisa’s first or second e-mail.


1-29. Что случи́лось? Вы Ли́за. Расскажи́те свои́м друзья́м, как вы потеря́ли и нашли́ рюкзáк.


[image: ] 1-30. Неприя́тность. Вы когдá-нибудь теря́ли бумáжник, докумéнты, дéньги, креди́тную кáрточку, води́тельские правá, чéковую кни́жку? Расскажи́те, как э́то произошлó.


Разговóры


1-31. Слу́шайте и читáйте разговóр. Insert the missing words and phrases.


[image: ] Неприя́тное nроuсwéсmвuе (incident, occurrence)



	— Что с mобóŭ? (What’s the matter with you?)

	— Что случи́лось?

	— Что .........................................................?

	— Я потеря́л..............................................

	— Что в нём бы́ло?

	— ...............................................................?

	— Води́тельские правá?

	— ...............................................................?

	— Чéковая кни́жка? — И все мои́ ............... А я ƨóло∂ен как волк. (I’m as hungry as a wolf).

	— Дать тебé дéнег?

	— Большóе спаси́бо. Я зáвтра ..............................



[image: ] 1-32. Поговори́м немнóго. Read the following conversations and compose similar ones.


А.



	— Что произошлó?


	— У меня́ укрáли бумáжник.


	— А мóжет быть, ты егó потеря́ла? Нáдо позвони́ть в бюрó нахóдок!





А тепéрь ваш разговóр... One of you complains that something was stolen: рюкзáк, дéньги, води́тельские правá, креди́тная кáрточка, ключи́, моби́льный телефóн. Your friend tries to give you advice.


Б.



	— Что случи́лось?

	— Я потеря́л/а води́тельские правá.

	— Где?

	— Мóжет быть, в кни́жном магази́не.

	— Нáдо поéхать в ГАИ1 получи́ть нóвые правá.





1Гоcудáрcтвeннaя aвтoмoби́льнaя инcпéкция — equivalent of DMV and highway patrol combined.




А тепéрь ваш разговóр... One of you complains about what you’ve lost and where: рюкзáк, дéньги, очки́, води́тельские правá, креди́тная кáрточка, ключи́. Your friend tries to console you.


[image: ] 1-33. Вот такáя ситуáция. Разыгрáйте. Вы в Росси́и. Вы потеря́ли рюкзáк и́ли бумáжник. Расскажи́те милиционéру,2 что в нём бы́ло, и где вы могли́ егó потеря́ть.



2 Policeman in Russia





Complete exercises 1-23 through 1-25 in the S.A.M.




Граммáтика. Говори́те прáвильно!


О падежáх


Expressing destination: using the accusative case to answer the question КУДÁ?


The prepositions B and HA are used with inanimate nouns in the accusative case to indicate the destination of a motion. B denotes motion to the inside of, and HA denotes motion onto the surface of.





	Положи́ докуме́нты на стол!

	Положи́ докуме́нты в стол!


	Put the papers on the desk!
	Put the papers in the desk drawer!







Nouns used with B in the prepositional case are also used with B in the accusative case. Nouns used with HA in the prepositional case are also used with HA in the accusative case.





	Ка́тя рабо́тает в библиоте́ке.

	Ка́тя идёт в библиоте́ку.


	Katya works in the library.

	Katya’s on her way to the library.


	Вчера́ ве́чером мы бы́ли на конце́рте.

	Сего́дня ве́чером мы идём на конце́рт.


	We were at a concert last night.
	We’re going to a concert tonight.







[image: ] 1-34. В и́ли НА? Insert the preposition in the second sentence.




	Тáня живёт в Москвé. Её роди́тели éдут ... Москву́.


	Анна родилáсь в Ки́еве. Мы поéдем ... Ки́ев.


	Ни́на сейчáс на рабóте. Я иду́ ... рабóту.


	Олéг сейчáс на стадиóне. Мы пойдём ... стадиóн.


	Все студéнты на лéкции. Ты идёшь ... лéкцию?


	Их сестрá сейчáс во Фрáнции. Они́ поéдут ... Фрáнцию.





Noun endings for the accusative case


Masculine inanimate nouns, neuter nouns, and feminine nouns ending in -Ь have the same form in the accusative singular as they do in the nominative singular.







	Nominative

	Accusative


	Владивосто́к

	Ники́та е́дет во Владивосто́к.


	общежи́тие

	Я иду́ в общежи́тие.


	Сиби́рь
	Мы пое́дем в Сиби́рь.









Feminine nouns ending in -А/-Я take the ending -У/-Ю in the accusative singular.







	Nominative

	Accusative


	библиоте́к-а

	Ты идёшь в библиоте́к-у?


	Фра́нци-я

	Они е́дут во Фра́нци-ю?


	ле́кци-я
	Кто идёт на ле́кци-ю?









In the plural, all inanimate nouns have the same form in the accusative as they do in the nominative plural.







	Nominative

	Accusative


	магази́ны

	в магази́ны


	конце́рты

	на конце́рты


	ле́кции
	на ле́кции









Verbs that are frequently used in КУДÁ constructions


идти́ (иду́, иду́т) — to go by foot, be on one’s way


пойти́ (пойду́, пойду́т) — to set out (for) by foot


éхать (éду, éдут) — to go by vehicle, be on one’s way


поéхать (поéду, поéдут) — to set out (for) by vehicle


ходи́ть (хожу́, хóдят) — to walk (multidirectional)


éздить (éзжу, éздишь) — to go by vehicle (multidirectional)


Also: подавáть/подáть заявлéние кудá? — tо turn in an application


      поступáть/поступи́ть кудá? — to apply (to), enroll (in)


[image: ] 1-35. Ваш вы́бор. Choose where you would prefer to go. One of you asks the question and everyone else gives one of the answers. Pay attention to stress.




	Кудá ты хóчешь поéхать? Во Фрáнцию, в Росси́ю, в Гермáнию, в Китáй, в Япóнию.


	Кудá ты хóчешь пойти́ сегóдня? В библиотéку, в ресторáн, в музéй, в бассéйн, на рабóту, в кинó, на лéкцию, на урóк ру́сского языкá.


	Кудá ты хóчешь переéхать? На зáпад США, на сéвер Еврóпы, на востóчный бéрег, на юг Росси́и.


	Посмотри́те на кáрту. Кудá ты поéдешь лéтом? На Кавкáз, на Урáл, на Чёрное мóре, на Бéлое мóре, в Крым, в Москву́, во Владивостóк, на Ти́хий океáн, на Балти́йское мóре.







Complete exercises 1-26 and 1-27 in the S.A.M.




О глагóлах


Verbs: Second conjugation


Compare the conjugations of two “typical” first conjugation verbs and two second conjugation verbs. How do they differ? Pay special attention to the third-person plural forms.





	
First conjugation

	
Second conjugation


	чита́ть

	идти́

	говори́ть

	звони́ть


	чита́-ю

	ид-у́

	говор-ю́

	звон-ю́


	чита́-ешь

	идё-шь

	говор-и́шь

	звон-и́шь


	чита́-ет

	ид-ёт

	говор-и́т

	звон-и́т


	чита́-ем

	ид-ём

	говор-и́м

	звон-и́м


	чита́-ете

	ид-ёте

	говор-и́те

	звон-и́те


	чита́-ют
	ид-у́т
	говор-я́т
	звон-я́т







Most second conjugation verbs have infinitives ending in -ИТЬ and are conjugated like говори́ть. You probably remember such verbs as стрóить (to build), поступи́ть (to enroll), окóнчить (to finish), кури́ть (to smoke), получи́ть (to receive), плати́ть (to pay), купи́ть (to buy), and others.


Second conjugation verbs with a dental consonant or labial consonant before the first-person singular endings have the following consonant alternations:







	
Dental consonant + Ю > husher + У

	
Labial consonant + Ю > labial + Л + Ю


	д > ж

	ви́деть

	ви́жу

	ви́дишь

	б > бл

	люби́ть

	люблю́

	лю́бишь


	т > ч

	отве́тить

	отве́чу

	отве́тишь

	п > пл

	купи́ть

	куплю́

	ку́пишь


	з > ж

	вози́ть

	вожу́

	во́зишь

	в > вл

	гото́вить

	гото́влю

	гото́вишь


	с > ш

	проси́ть

	прошу́

	про́сишь
	
	
	
	


	ст > щ
	чи́стить
	чи́щу
	чи́стишь
	
	
	
	










A few second conjugation verbs have infinitives ending in -ETЬ and -АТЬ or -ЯТЬ.





	
смотре́ть-type to look

	
слы́шать-type to hear


	смотр-ю́

	смо́тр-им

	слы́ш-у
	слы́ш-им


	смо́тр-ишь смо́тр-ите

	слы́ш-ишь

	слы́ш-ите


	смо́тр-ит

	смо́тр-ят
	слы́ш-ит

	слы́ш-ат


	
Also includes: летеы́ть (impf.) — to fly
     ви́деть — to see
     сиде́ть — sit

	Also includes: держа́ть — to hold
         лежа́ть — to lie
         стоя́ть — to stand







The verb хотéть is irregular. Look at the conjugation and determine what is irregular about it.





	хоч-у́

	хот-и́м


	хóч-ешь

	хот-и́те


	хóч-ет

	хот-я́т







1-36. Мочь и хотéть. Use the appropriate form of the verb in parentheses.


— Ты ... (мочь) мне рассказáть, как поступи́ть в америкáнский университéт?


— Да, ... (мочь). Пóсле тогó как человéк окáнчивает шкóлу, он ... (мочь) подавáть заявлéние в нéсколько университéтов. Когда университéт вас принимáет, вы ... (мочь) вы́брать, кудá вы ... (хотéть) поступи́ть. Поду́майте, где вы ... (хотéть) жить, и какóй университéт ...(мочь) дать вам стипéндию и́ли общежи́тие.




Complete exercises 1-28 through 1-30 in the S.A.M.




Тéма 3. Как написáть письмó


[image: ]Конве́рт Ма́рка



[image: ]Запи́ска



Подготóвка


1-37. Вы знáете э́ти словá и выpaжéния?





	Дорогой/Мйлый — Dear (informal)

	получа́ть/получи́ть — to receive


	желаить всегои хороишего — best wishes, all the best

	С уважением — respectfully yours


	Искренне Ва́ш/a — Sincerely yours

	Уважа́емый — Dear (formal)


	обнйма́ть/обнЯть — to hug

	целова́ть/поцелова́ть — to kiss


	передава́ть/переда́ть приве́т кому́? —
to say “Hi” to
	







1-38. Пи́cьмa. Read letters 1 and 2 below and answer the questions.




	What is the difference between the way we write the date in English and in Russian?


	Whom could you address as «дорогóй/дорогáя»?


	Whom would you address as «ми́лый/ми́лая»?


	When would you write «уважáемый/уважáемая»?


	How would you end a letter to a close friend?


	How would you end a letter to your professor?





Письмó 1.


25 áвгуста 20...


Дороги́е мои́!


Получи́ли вáше письмó из Эстóнии. Очень рáды, что у вас всё в поря́дке, и что вы смогли́ поéхать в Прибáлтику, как кáждый год. Когдá вы вернётесь? У нас всё хорошó. Живём, рабóтаем, у́чимся... Передавáйте всем привéт. Желáем всегó хорóшего.


Обнимáем и целу́ем. Пиши́те! Вáши А. и О.


P.S. Посылáю нáши фотогрáфии.


Пuсьмó 2.


17 февраля́ 20...


Уважáемая профéссор Зéмская!


Большóе спаси́бо за кни́гу, котóрую Bы прислáли. Я получи́ла её вчерá и ужé началá читáть. Передáйте, пожáлуйста, привéт Вáшей дóчери.


Искренне Вáша, Ольга Кáган


1-39. Пepeчитáйтe. Reread the letters above and translate them into English.




Notes



	■ To show respect for a person, capitalize Вы, Ваш, and all the forms of these pronouns. If you address several persons, вы is not capitalized. Ты is never capitalized (unless, of course, it begins a sentence).

	■ When writing letters we often use the imperative: пиши́/те, напиши́/те, расскажи́/те, передáй/те, приезжáй/те, позвони́/те, скажи́/те.








Complete exercise 1-31 in the S.A.M.




Язы́к в жи́зни


[image: ] 1-40. Прочитáйте и сравни́те. Compare the two letters below. Can you guess the relationship between the letter writer and the addressee? How can you guess?


[image: ] Письмó 1


Ми́лая Ли́за!


Так рáда былá получи́ть твоё письмó. Хорошó, что в университéте тебé нрáвится и у тебя́ ужé мнóго друзéй из рáзных стран. Я, конéчно, óчень рáда, что э́та неприя́тная истóрия с рюкзакóм так хорошó кóнчuлась. Как говоря́т, всё хороwó, что хорошó кончáется.


У меня́ всё в nоря́∂ке.
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